
Zmluva o dielo
uzavretá podľa _5 536 a nasl. zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších
predpisov a podľa 5 3 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnomobstarávaní a o zmene a doplnení

niektorých zákonov V znení neskorších predpisov
ďalej len („Zákon o verejnom obstarávaní“)

ďalej len („Zmluva“)

medzi

Objednávateľ: Rozpočtová organizácia LUKUS
Sídlo: Ul. Dr. Herza 240/1, 984 01 Lučenec
Krajina: Slovenská republika
Zastúpená: Mgr. Tomáš Belko
1Čo: 42313902
DIČ: 2120186662
bankové spojenie Prima Banka Slovensko, a. s.,
IBAN SK35 5600 0000 0060 5867 3002
Tel: 0905 364 681
Email: tomas.hclkowlukussk

(ďalej len ,.Objednávatel'“)

a

Zhotoviteľ: 3Desire .r.o.
Sídlo: Beňadická 13, Bratislava- Petržalka 85106
Krajina: Slovensko
Zastúpená: Peter Baumann
IČO: 47797029
DIČ: 2024101673
1C DPH: SK2024101673
Bankové spojenie: ČSOB
č. účtu: SK2975000000004024100784
Tel: 00421 907 780 935
Fax: E-mail: baumannpbwcvníailxoln
Zapísaný: OR SR, Mestského súdu Bratislava III, oddiel Sro, vložka číslo: 99204/B

(ďalej len „Zhotoviteľ“)

(objednávateľ a zhotoviteľ ďalej spolu ako „zmluvné strany“ a jednotlivo ako „zmluvná
strana“)



_
Článok I

Uvodne' ustanovenia a vymedzenie základných pojmov

Na účely tejto Zmluvy sa rozumie:
a) Dielom; výroba mobiliáru pre potreby realizácie novej expozície „Hasičská zbrojnica —

Oskar Winkler“, ktorého podrobná technická a ostatná obsahová špecifikáciaje uvedená v
prílohe č. 1 tejto Zmluvy a Prílohou č. 2 tejto Zmluvy. ktoré sú neoddeliteľnou súčasťou
Zmluvy, ato za podmienok, v rozsahu a spôsobomuvedeným v tejto Zmluve,

b) Miestom odovzdania diela;
RozpočtováorganizáciaLUKUS/Mestske' múzeum Lučenec
Ul. Dr. Herza 240/1
984 01 Lučenec

c) Súčinnosťou; všetky činnosti Objednávateľaposkytovanév primerane nevyhnutnej miere
tak, aby sa Zhotoviteľovi umožnilo vykonanie Diela. a to najmä v rámci plnení termínov
stanovenýchV harmonogramea v ostatných ustanoveniach tejto Zmluvy,

d) Akceptácíou; prevzatie plnenia V súlade s ustanoveniami tejto Zmluvy,
e) Dňom účinnosti; deň, kedy táto Zmluva nadobudne účinnosť, t. j. dňom nasledujúcim po

dni jej zverejneniav Centrálnom registri zmlúv (http://www.crz.gov.sk).

článok 11

Predmet Zmluvy

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa, že v rozsahu a za podmienok
dohodnutých v tejto Zmluve vykoná pre Objednávateľa na vlastné nebezpečenstvo a na svoje
náklady Dielo a záväzok Objednávateľa. že riadne a včas dokončené Dielo prevezme, zaplati
za jeho zhotovenie dohodnutú cenu a poskytne Zhotoviteľovi všetku potrebnú súčinnosť pri
vykonávaníDiela.

_
Článok 111

Cas plnenia predmetu Zmluvy

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonaťDielo najneskôrdo 100 kalendárnych dní od nadobudnutia
účinnosti tejto Zmluvy.

2. Díelo„ vykonané v súlade s technickou a ostatnou obsahovou špecifikáciou uvedenou v
prílohe č. ] tejto Zmluvy sa Zhotoviteľ zaväzuje odovzdaťObjednávateľovinaraz a vcelku, ak
sa zmluvné strany nedohodnú inak.

3. V prípade. ak ObjednávateľneposkytneZhotoviteľovivšetku potrebnúsúčinnosť.a z tohto
dôvode nie je Zhotoviteľ schopný pokračovať v realizácii Diela podľa tejto Zmluvy, tak platí,
že o túto dobu sa predlžuje lehota odovzdaniaDiela a Zhotoviteľnieje v omeškaní so splnením
predmetuZmluvy.

4. Čas dodania Diela je tiež možné predĺžiť o čas. počas ktorého Zhotoviteľ nemohol
vykonávať práce na Diele z dôvodu okolnosti vyššej moci, ktorými sa pre účely tejto Zmluvy
rozumejú okolnosti vylučujúce zodpovednost“ podľa ?; 374 Obchodného zákonníka alebo z
dôvodov na strane objednávateľa. O existencii takýchto okolností musi Zhotoviteľ
bezodkladne pisomne informovať Objednávateľa, aby bola objednávateľovi zjavná príčina
omeškania a doba, o ktorú sa predlžuje lehota na vykonanieDiela.



5. Zmluvné strany sa výslovne dohodli. že v súvislosti s výskytom pandémie koronavírusu a
ochorenia COVID 19 v čase uzavretia tejto Zmluvy sa na účely tejto Zmluvy za okolnosti
vylučujúce zodpovednosť považujú aj také opatrenia orgánov verejnej moci SR v súvislosti
so zabránením šírenia koronavírusu alebo ochorenia COVID 19 , ktoré objektívne znemožnia
včasné odovzdanieDiela.

Článok IV
Práva a povinnosti zmluvných strán

1. Zhotoviteľ sa zaväzuje. že v rozsahu aza podmienok dohodnutých v tejto Zmluve pre
Objednávateľavykoná Dielo riadne a včas.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje, že pre objednávateľa zhotoví Dielo podľa potrieb a
požiadaviek Objednávatel'a vrozsahu akvalite podľa platných právnych predpisov pre
túto činnosť, platných technických predpisov a noriem v čase zhotovenia predmetu tejto
Zmluvy uvedeného vtejto Zmluve.

3. Zhotoviteľ bude pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou a na
vysokej profesionálnej úrovni. Zaväzuje sa dodržiavať príslušné všeobecne záväzné právne
predpisy a podmienkytejto Zmluvy, bude sa riadiť východiskovýmipodkladmiObjednávateľa
a pokynmi objednávateľa.
4. Zhotoviteľje ďalej povinný v priebehuzhotovovaniaDiela poskytnúťObjednávateľovina
požiadanie informácie o stavejeho rozpracovanosti.

5. Objednávatel' sa zaväzuje, že počas vykonávaniaDiela poskytne Zhotoviteľovi súčinnosť
v potrebnom rozsahu. Objednávateľ sa ďalej zaväzuje, že na požiadanie Zhotoviteľa odovzdá
Zhotovitel'ovi ďalšie potrebné materiály, údaje, podklady, vyjadrenia, stanoviská, ktoré má
objednávateľ k dispozícii a ktorých potreba vznikne v priebehu realizácie Diela.

6. Objednávatel' sa zaväzuje písomne informovat" Zhotoviteľa o všetkých závažných
skutočnostiach súvisiacich s predmetom Zmluvy, ktoré sú mu známe a ktoré by mohli
ovplyvniť práce na predmeteZmluvy.

článokv
Vykonania Diela

l. objednávateľ je oprávnený kontrolovať vykonávanie Diela. Ak objednávateľ zistí, že
Zhotoviteľ vykonáva Dielo v rozpore so svojimi povinnosťami, je Objednávateľ oprávnený
dožadovať sa toho. aby Zhotoviteľ odstránil vady vzniknuté vadným vykonávaním a Dielo
vykonával riadnym spôsobom.

2. Objednávatel' má právo dožadovať sa voči Zhotoviteľovi. aby odstránil chyby, ktoré
spôsobil nesprávnym vyhotovením Diela, a to aj priebežne počas realizácie Diela po zistení
predmetnéhonedostatku.

3. Zhotoviteľ svoju povinnosť vykonať Dielo splní jeho riadnym ukončením a odovzdaním
Diela Objednávateľoviv Mieste odovzdaniadiela.



Článok v1
Odovzdanie a prevzatie Diela

1. Ak v Zmluvenie je uvedené inak. Objednávateľje povinný vykonané Dielo od Zhotoviteľa
prevziať.

2. 0 prevzatí Diela sa spíše protokol. ktorý bude obsahovať najmä zhodnotenie akosti
vykonania Diela, súpis zistených vád a nedorobkov, dohodu o opatreniach a lehotách na ich
odstránenie, ako aj dátum, mená a podpisy strán. prípadne osôb. ktoré strany poverili
odovzdaním a prevzatímDiela.

3. Ak ďalej nie je uvedené inak, prevzatímDiela od Zhotoviteľaprechádzana Objednávateľa
nebezpečenstvoškody na Diele.

4. Vlastnícke právo k Dielu nadobúda Objednávateľ dňom úplného zaplatenia ceny Diela
podľa tejto Zmluvy.

5. Ak Dielo má V čase jeho odovzdania vady alebo nedorobky, ktoré samy osebe alebo v
spojení s inými nebránia obvyklému užívaniu Diela alebo jeho časti, je Objednávateľpovinný
Dielo alebo jeho časť prevziať.

6. Ak Dielo má v čase jeho odovzdania vady alebo nedorobky. ktoré samy osebe alebo v
spojení s inými bránia obvyklémuužívaniuDiela alebo jeho časti. je Objednávateľoprávnený
prevzatie Diela odmietnuť až do doby, kedy ich Zhotoviteľ odstráni. PovinnosťObjednávatel'a
prevziať Dielo vzniká v tomto prípade dňom, kedy Zhotoviteľ uvedené vady Diela odstráni a
zároveň týmto dňom prechádza na Objednávateľanebezpečenstvo škody na Diele.
7. Ak objednávateľ bezdôvodneodmietneprevziať riadne a včas zhotovenéDielo podľa tejto
Zmluvy platí, že Dielo bolo odovzdanéObjednávateľoviv deňjeho bezdôvodnéhoodmietnutia
jeho prevzatia.

8. Zmluvné strany sa na termíne odovzdania a prevzatia Diela písomne dohodnú.V prípade.
ak sa zmluvné strany na termínenedohodnú,potom platí, že dňom odovzdaniaa prevzatiaDiela
je posledný deň lehoty vykonaniaDiela podľa článku lll tejto Zmluvy.

Článokvn
Cena Diela, platobné a fakturačné podmienky

_. Cena za vykonanie Diela V rozsahu podľa tejto Zmluvy je stanovená v súlade so zákonom
. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskoršíchpredpisov.O<

2. Cena za vykonanieDiela je zmluvnými stranami dohodnutá vo výške:

Suma bez DPH: 2691538 ,— EUR

DPH: 5383.18 ,- EUR

Suma s DPH: 3229996 ,- EUR

Slovom: tridsaťdvatisicdvestodeväťdesatdeväťEUR a šesť centov



K cene Diela bude pripočítaná sadzbaDPH vo výške platnej V čase vzniku daňovej povinnosti.

3. V cene Diela podľa tejto Zmluvy sú zahrnuté všetky náklady na zhotovenie a odovzdanie
Diela, ako aj náklady Zhotoviteľa na doručenieDiela.

4. Cena za vykonanie Diela, alebo jej časť sa platí prostredníctvom banky alebo pobočky
zahraničnej banky na účet Zhotoviteľa uvedený na faktúre, a to na základe faktúry vystavenej
Zhotoviteľom a doručenej Objednávateľovi s lehotou splatnosti 30 kalendárnych dní odo dňa
doručenia faktúry objednávateľovi. zhotoviteľ je oprávnený vstaviť faktúru kedykoľvek po
uzavretí tejto zmluvy.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že Objednávateľ je oprávnený vrátiť Zhotoviteľovi faktúru
do 5 pracovných dní odo dňa jej doručenia v prípade, pokiaľ faktúra neobsahuje zákonom
požadované náležitosti. Objednávateľ je oprávnený a povinný vrátiť faktúru rovnakým
spôsobom a rovnakou formou akou mu bola doručená, prípadne dohodnutou formou pre
domčovanie písomností.

6. Zhotoviteľje povinný vyjadriť sa k dôvodomvrátenia faktúry, alebo tieto odstrániť v lehote
najneskôr do 5 pracovnýchdní odo dňa vrátenia faktúry.

7. Zmluvné strany sa týmto dohodli, že Objednávateľ nie je v prípade vrátenia faktúry v
omeškaní sjej úhradou, a to až do lehoty splatnosti znovu doručenej, prípadne opravnej alebo
doplnenej faktúry.

8. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškaniaZhotoviteľas odovzdanímDiela o viac
ako 20 dní vznikne objednávateľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02 %
denne 2 ceny Diela za každý čo i len začatý deň omeškania.

9. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade omeškaniaObjednávateľas úhradou ceny Diela o
viac ako 20 dní vznikne Zhotoviteľovi nárok na zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 0,02 %
denne 2 neuhradenej ceny Diela za každý čo i len začatý deň omeškania.

článokvm
Zodpovednosť za vady Diela, záruka a záručná doba

1. Zhotoviteľ zodpovedá za vady, ktoré má Dielo v čase jeho odovzdania, ako aj za vady,
ktoré sa na ňom vyskytnú do uplynutia záručnej doby.

2. Záručná doba je 24 mesiacov.

3. Záručná doba začína plynúť dňom prevzatia Diela Objednávateľom, alebo dňom, keď
objednávateľ poruší Zmluvu tým, že predmetDiela od Zhotoviteľavčas neprevezme.

4. Strany sa dohodli, že dodanie Diela s vadami je porušením Zmluvy nepodstatným
spôsobom, pre ktoré je Zhotoviteľ povinný podľa svojej voľby:
a) vadu bezplatne odstrániť, ak ide o vadu, ktorú možno odstrániť, alebo
b) bezplatne vymeniťvadnú vec za bezvadnú,alebo ak sa vada týka len súčasti veci, bezplatne

vymeniť vadnú súčasť za bezvadnú súčasť, ak ide o vadu, ktorú nemožno odstrániť.



5. Dodatočnouprimeranou lehotou, ktorú je Objednávateľpovinný poskytnúťZhotoviteľovi
podľa 5 437 ods. 3 Obchodného zákonníkaje najmenej 30 kalendárnychdní.

6. Objednávateľ je povinný predmet Diela prezrieť alebo zariadit" jeho prehliadku
a odskúšanienajneskôr V deňjeho prevzatia.

7. Objednávateľje povinný oznámiťZhotoviteľovivady Diela:
a) bez zbytočnéhoodkladu po tom, čo ich zistí, alebo
b) bez zbytočnéhoodkladu po tom, čo ich mal zistiť pri vynaložení odbornej starostlivosti

pri prehliadke a skúške uskutočnenej podľa bodu 6 tohto článku Zmluvy, alebo
c) bez zbytočného odkladu po tom, čo mohli byť zistené neskôr pri vynaložení odbornej

starostlivosti, najneskôr však do 24 mesiacov odo dňa prevzatia predmetu Diela
Objednávateľom, alebo odo dňa, keď Objednávateľ poruší Zmluvu tým, že predmet
Diela od Zhotoviteľa včas neprevezme.

8. Objednávateľje povinný oznámiť Zhotoviteľovivady Diela písomne.

9. Objednávateľ nie je oprávnený odstúpiť od Zmluvy, ak vady Diela Zhotoviteľovi
neoznámil riadne a včas.

Článok rx
Povinnosť mlčanlivosti

1. Každá zo zmluvných strán je povinná zachovávať mlčanlivosť o Všetkých údajoch
tykajúcich sa druhej zmluvnej strany, najmä o údajoch obchodného, právneho, finančného,
výrobného, technického a iného podnikateľskéhocharakteru, ako aj údajoch v tejto Zmluve s
ktorými bola zmluvná strana oboznámená v priamej či nepriamej súvislosti pri vzájomnej
spolupráci, alebo ktoré zmluvná strana získala alebo mala kdispozícii z titulu vzájomnej
spolupráce, a to vrátane informácii, ktoré sa týkajú minulých, súčasných alebo budúcich
výskumných, vývojových, technologických a/alebo iných podnikateľskýchaktivít zmluvných
strán. produktov, know-how, služieb a technických poznatkov druhej zmluvnej strany, a ktoré
nie sú verejnosti bežne dostupné.

2. Každá zo zmluvných strán je povinná zachovávaťmlčanlivosť o všetkých údajoch druhej
zmluvnej strany či tretej osoby, ktoré majú charakter chránenýchúdajov v zmysle ustanovení
zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov
ako aj v zmysle NariadeniaEurópskehoparlamentua rady (EÚ) 2016/679o ochrane fyzických
osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov.

3. Všetky informácie, ktoré spĺňajú podmienky uvedené v tomto článku Zmluvy, sú
zmluvnými stranami považované za dôverné a touto Zmluvou sa im poskytuje ochrana. Ďalej
sú za dôvernépovažované také informácie a skutočnosti,ktoré by pri neoprávnenomnakladaní
s nimi mohli druhej zmluvnej strane preukázateľne spôsobiť ujmu na jej záujmoch alebo by
mohli byť pre tieto záujmy nevhodné. Dôvernými informáciami sú aj všetky ustanovenia tejto
Zmluvy, ato vrátane jej prípadných dodatkov, doplnení, príloh a iných súčasti.

4. Obe zmluvné strany sa zaväzujú, že budú s dôvernými informáciami nakladať ako s
vlastným obchodným tajomstvom.



5. Zmluvné strany sa zaväzujú utajovať dôverné skutočnosti súvisiace s druhou zmluvnou
stranou, ktoré nie sú v príslušných obchodnýchkruhoch bežne dostupné.

6. Dôverné informácie podľa tejto Zmluvy, ktoré sa týkajú druhej zmluvnej strany, a s
ktorými bola zmluvná strana oboznámená alebo ktoré získala, nesmie zmluvná strana vyžívať
v rozpore so záujmami druhej zmluvnej strany, a to ani pre svoj prospech a ani pre prospech
tretích osôb, a to ani po skončení trvania tejto Zmluvy.

7. Každá zo zmluvných strán je povinná vytvárať podmienky na zabezpečenie ochrany
informácii dôverného charakteru a ich ochranu dostatočne zabezpečiť.

8. Každá zo zmluvných strán je oprávnenávyužívaťdôverné informácievýlučne iba na účely
vzájomnej spolupráce.

9. Na splnenie svoj ich povinností sa zmluvné strany zaväzujú:
a) neposkytnúť dôverné informácie získané v písomnej, elektronickej, ústnej a/alebo

akejkoľvek inej forme tretej strane bez predchádzajúcehovýslovného písomného súhlasu
tej zmluvnej strany, ktorej sa informáciabezprostredne týka,

b) dôverné informácie nezneužiť, nepoužiť v rozpore s oprávnenými záujmami druhej
zmluvnej strany, a to ani v prospech svoj a ani v prospech tretích osôb,

c) prijať dostatočnéopatrenia, aby sa predišlo nedovolenémuužívaniu dôverných informácii
treťou osobou bez predchádzajúcehovýslovného písomného súhlasu tej zmluvnej strany,
ktorej sa dôverná informácia bezprostredne týka,

d) poskytovať dôverné informácie výlučne tým zamestnancom,ktorí sa priamo podieľajú na
vzájomnej spolupráci a/alebo na využití výsledkov takejto dôvernej informácie, a to
výlučne iba na účely, ktoré si v súlade s cieľom spolupráce a vedie priamo k splneniu jej
cieľov.

e) dôverné informácie nekopírovať a ani žiadnym iným spôsobom ich nereprodukovať bez
výslovného písomného súhlasu zmluvnej strany, ktorá ich sprístupnila, okrem použitia na
konkrétnu, zmluvnými stranami stanovenú internú potrebu zmluvných strán,

t) bezodkladne informovať druhú zmluvnú stranu o úniku a/alebo zneužití dôverných
informácií,

g) ak majú informácie, sprístupnené niektorou zo strán strane druhej charakter údajov
chránených zákonom č. 18/2018 Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení
niektorých zákonov ako aj Nariadením Európskeho parlamentu a rady (EÚ) 2016/679 o
ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto
údajov, zmluvné strany sa týmto zaväzujú dodržiavať povinnosti týmto zákonom
a nariadením stanovené. Každá zo zmluvných strán je tiež povinnápreukázaťdruhej strane
na jej žiadosť, či zákonom a nariadenímstanovenépovinnosti dodržiavaa akým spôsobom
je ich dodržiavaniezabezpečené.

10. Dôverné informácie, ktoré budúv súlade s ustanoveniamitejto Zmluvy sprístupnenédruhej
strane na akomkoľvek nosiči (písomne, e-mailom, faxom a pod. ) vrátane ich kópií, sa musia
druhej zmluvnej strane vrátiť alebo sa musia preukázateľnezničiť, bez zbytočnéhoodkladu po
tom, čo
a) sa ukončí vzájomná spoluprácamedzi zmluvnými stranami, alebo
b) zmluvné strana, ktorá informácie sprístupnila, o to požiada.



l ]. Povinnosťpovažovať informácieza dôverné a predmet utajenia sa nevzťahuje na:
a) informácie, ktoréjedna zo strán preukázateľne získala ešte pred podpísaním tejto Zmluvy,
b) informácie, ktoré sú alebo sa stávajú informáciami verejne dostupnými inak než tým, že
jedna zo zmluvných strán porušila ustanoveniatejto Zmluvy.

c) informácie, ktoré je zmluvná strana povinná poskytnúť na základe zákona; zmluvná strana
je však povinná vopred písomne informovať druhú zmluvnú stranu o vzniku povinnosti
poskytnúť dôverné informácie na základe zákona a o spôsobe a rozsahu jej plnenia.
Zmluvná strana je povinná v takomto prípade zabezpečiť v spolupráci s druhou zmluvnou
stranou. aby takéto oprávnené poskytnutie informácií bolo vykonané iba spôsobom a v
rozsahu vyžadovanomzákonom.

Článok x
Trvanie Zmluvy

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do splnenia všetkýchpovinností Zhotoviteľa
vyplývajúcich z tejto Zmluvy.

2. Táto Zmluva zaniká za podmienok uvedených v Zmluve:
a) uplynutím času dojednaného v bode 1 tohto článku Zmluvy,
b) dohodou zmluvných strán, alebo
c) odstúpenímod Zmluvy.

3. Každá zo zmluvných strán má právo odstúpiť od Zmluvy len v prípade. ak iná zmluvná
strana podstatne poruší ustanovenia tejto Zmluvy a napriek písomnému upozorneniu
doručenému porušujúcej zmluvnej strane, k náprave nedôjde ani do 30 dní odo dňa doručenia
písomnéhoupozornenia.

4. V písomnom upozornení podľa bodu 3 tohto článku Zmluvy je potrebné skutkovo
vymedziť konanie, resp. nekonanie porušujúcej zmluvnej strany, ktoré zakladá podstatné
porušenie tejto Zmluvy tak. aby ho nebolomožné zameniť s iným konaním, spolu s uvedením
konkrétneho spôsobu, akým konaním, resp. nekonanim porušujúcej zmluvnej strany má dôjsť
k náprave.

5. Odstúpenieod Zmluvy musí písomné a musi byt' doručenédruhej zmluvnej strane. Zmluva
zaniká okamihomdoručenia odstúpenia.

6. Odstúpením od Zmluvy nie sú dotknuté žiadne práva na zmluvnú pokutu, náhradu škody
a tie ustanoveniaZmluvy, o ktorých Zmluva určuje, že ostávajú v platnosti po zániku Zmluvy
alebo z povahy ktorých vyplýva. že majú ostať zachované aj po zániku Zmluvy.

7. V prípade odstúpenia od Zmluvy zostáva zachovanýnárok Zhotoviteľana vyplatenie časti
ceny Diela za už odovzdanú a splnenú ucelenú časť predmetuZmluvy. Objednávateľmá právo
ponechať si už odovzdanú ucelenú časť predmetuZmluvy.

8. Zmluvné strany sa výslovne dohodli. že odstúpenie od Zmluvy v iných prípadoch a iným
spôsobom ako je uvedené v bode 3 tohto článku Zmluvy je vylúčené.



článokXI
Kontaktné osoby a riešenie sporných otázok

l. Zmluvné strany pre účely tejto Zmluvy určujú kontaktné osoby zodpovedné za vecnú a
odbornúkomunikáciu V súvislosti s touto Zmluvou takto:
a) za Objednávateľa:Mgr. Tomáš Belko, e-mail: tomas.belko©lukus.sk
b) za Zhotoviteľa: Peter Baumann, e-mail: baumann.pb©gmail.com

2. V prípade vzniku akýchkoľveksporných otázok v priebehuplnenia predmetu tejto Zmluvy
sa ich zmluvné strany pokúsia vyriešiť v prvom rade prostredníctvom kontaktných osôb
uvedených v tejto Zmluve.

Clánok XII
Doručovanie a oznámenia

]. Všetky právne úkony smerujúce k zmene alebo zrušeniu Zmluvy vyžadujú pre svoju
platnosť písomnú foqu. okrem prípadov, ak je v Zmluve výslovne uvedené inak. Faxová ani
e-mailová korešpondencia sa nepovažuje za písomný dokument.

2. Všetky písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi účastníkmi tejto
Zmluvy sa doručujú:
a) poštou,
b) treťou osobou oprávnenoudoručovať zásielky,
c) osobne.

3. Písomnosti týkajúce sa právnych vzťahov založených medzi zmluvnými stranami touto
Zmluvou sa doručujú doporučene na adresu zmluvnej strany uvedenú v tejto Zmluve. Každá
zmluvná strana je povinná oznámiť druhej zmluvnej strane každú zmenu svojho sídla podľa
zásad uvedených v tomto článku do troch dní odo dňa zmeny sídla.

4. Ak zmluvná strana neprevezmepísomnosť na adrese uvedenej v tejto Zmluve, považuje sa
písomnosť po troch dňoch od jej vrátenia odosielateľoviza doručenúa to aj vtedy, ak sa adresát
o tom nedozvie. Všetky právne účinky doručovaných písomností nastanú v tomto prípade
dňom, ktorým sa písomnosť považuje za doručenú.

5. Ak zmluvná strana neprevezme písomnosť na adrese uvedenej v tejto Zmluve, je
odosielateľ povinný opakovane doručiť písomnosť na adresu zmluvnej strany zapísanú v
obchodnom registri alebo inom registri.

ČlánokXIII
Interpretácia Zmluvy

Pokiaľ z kontextuZmluvy nevyplýva niečo iné:
a) odkaz na ustanovenie právneho predpisu alebo Zmluvy je odkazom na takéto ustanovenie

v znení všetkých jeho neskorších zmien. Pokiaľ Zmluva neuvádza niečo iné, odkaz na
právny predpis znamená odkaz na právny predpis Slovenskej republiky,

b) odkaz na bod, článok alebo prílohuje odkazom na bod, článok alebo prílohu Zmluvy,
c) slová v jednotnom čísle zahŕňajú aj ich množné číslo a naopak,



d) nadpisy článkov Zmluvy sa uvádzajú len pre lepšiu orientáciu a nepredstavujújej súčasť a
žiadnym spôsobomneovplyvňujúvýznam alebo interpretáciuZmluvy.

ČlánokXIV
Spoločné a záverečné ustanovenia

1. Ak posledný deň lehoty určený pre plnenie povinností uvedených v tejto Zmluve prípadne
na deň pracovného voľna alebo pracovného pokoja, uplynie posledný deň lehoty v prvý
pracovný deň nasledujúci po takom dni.

2. Odkazy kdekoľvek v Zmluve na Objednávateľa alebo zhotoviteľa sa budú vzťahovať aj
na ich vlastnýchzamestnancov.zástupcov a nástupcov (či už zo zákona alebo z iného dôvodu),
ako aj na zmluvných partnerov, ktorých Objednávateľ alebo Zhotoviteľ použijú na plnenie
svoj ich povinností podľa Zmluvy.

3. Za preukázanie určitej skutočnosti zmluvnou stranou sa považuje, ak takúto skutočnosť
druhá zmluvná stranauzná, alebo ak takáto skutočnosťbude vyplývať z právoplatnéhosúdneho
rozhodnutia.

4. Všetky vzťahy z tejto Zmluvy, ako aj s touto Zmluvou súvisiace (vrátane otázky platnosti
Zmluvy, výkladu Zmluvy, ako aj zániku alebo zrušenia Zmluvy) sa spravujú právnym
poriadkom Slovenskej republiky. Všetky spory, ktoré vzniknú z tejto Zmluvy, vrátane sporov
o jej platnosť, výklad alebo zrušenie, sú v právomoci vecne a miestne príslušných súdov
Slovenskej republiky.

5. Vzťahy zmluvných strán založenéZmluvou, ak ich Zmluva výslovneneupravuje sa riadia
príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka a ostatných platných právnych predpisov
Slovenskej republiky, bez použitia kolíznych noriem.

6. Akékoľvek zmeny a doplnky Zmluvy musia mať písomnú formu a musia byť podpísané
zmluvnými stranami.

7. Ak by niektoré ustanoveniaZmluvy mali byť neplatnými už v čase jej uzavretia, alebo ak
sa stanú neplatnými neskôr po uzavretí Zmluvy, nie je tým dotknutá platnosť ostatných
ustanovení Zmluvy. Namiesto neplatných ustanovení Zmluvy sa použijú ustanovenia
Obchodného zákonníka a ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky, ktoré
sú svojim obsahom a účelom najbližšie obsahu a účelu Zmluvy.

8. Táto Zmluvaje vyhotovenáv 2 vyhotoveniach.

9. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, všetky jej ustanovenia sú im jasné a zrozumiteľné,
pričom vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú akýchkoľvek omylov, na dôkaz čoho
pripájajú svoje podpisy.

10. Dodatky k zmluve je možné uzatvárať len písomnou formou a za podmienok uvedených
v v tejto zmluve a v súlade s š 18 zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnomobstarávaní a o zmene
a doplnení niektorých zákonov.

1 1. K návrhom dodatkovk tejto zmluve sa zmluvné strany zaväzujúvyjadriť pisomne v lehote
do 30 dní od doručenia návrhu dodatku druhej strane.
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12. Táto Zmluva nadobudne platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť

po splnení nasledujúcichpodmienok:
- deň nasledujúcipo dni zverejnenia tejto Zmluvy v centrálnomregistri zmlúv.

13. Objednávateľ si vyhradzujeprávo uplatniť odkladaciupodmienkunadobudnutiaúčinnosti
zmluvy, ktorou bude schválenie zákazky v rámci administratívnej kontroly verejného
obstarávaniazo strany príslušného riadiaceho orgánu, resp. sprostredkovateľskéhoorgánu.

14. Zhotoviteľje povinný strpieť výkon kontroly/auditu/overovaniasúvisiaceho s dodávaným
tovarom, prácami a službami kedykoľvek počas platnosti a účinnosti Zmluvy o poskytnutí
regionálnehopríspevku, ato oprávnenýmiosobami a poskytnúť im všetku potrebnú súčinnosť.
Oprávnené osoby na výkon kontroly/auditu/overovaniasú najmä:

a. Poskytovateľ a ním poverenéosoby,
b. Útvar následnej finančnej kontroly a nimi poverené osoby,
c. Najvyšší kontrolný úrad SR, príslušná Správa finančnej kontroly, Certiňkačný orgán a

nimi poverené osoby,
d. Orgán auditu, jeho spolupracujúceorgány a nimi poverené osoby,
e. Osoby prizvané orgánmi v súlade s príslušnýmiprávnymi predpismi SR a BS.

15. Zmluvné strany si Zmluvu prečítali, všetky jej ustanovenia sú im jasné a zrozumiteľné,
pričom vyjadrujú ich slobodnú a vážnu vôľu zbavenú akýchkoľvek omylov, na dôkaz čoho
pripájajú svoje podpisy.

16. Súčasťou tejto Zmluvy sú jej neoddeliteľnéprílohy:

Príloha č. ] Zmluvy - Rozpočet (vyplnenápríloha č. ] výzvy na predkladanieponúk _ súbor
s názvom - Rozpocet_VV_OskarWinkler.xlsx),

Príloha č. 2 Zmluvy— Výkresovádokumentácia (príloha č. 2 výzvy na predkladanieponúk -
súbor s názvom - OskarWinkler docx),

Príloha č. 3 Zmluvy - Zoznam subdodávateľov.

Objednávateľ Zhotoviteľ

. . . .
'

. „
-

. o ,
' 0'2

V Lucener, dna .ZÉLQQ ......ZQZS.. V Bratislave, dna 26663
Rozpm' iva C-RGANIZÁC'A

L U K&H s
B ň

30.0!" s.r.o.
"“o,Herza Liam]... ucenee e adická 13. Bratislava 851 06|čo 42 313 902 lČO: 47797029

IČ DPH: SK2024101673

„ v V* W/ ——x
RozpočtováorganizáciaLUKUS 3Desire s.r.o.

Mgr. Tomáš Belko, riaditeľ Peter Baumann,
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Príloha č. 1 Zmluvy — Rozpočet
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Príloha č. 2 Zmluvy — Výkresovédokumentácia
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Príloha č. 3 Zmluvy - Zoznam subdodávateľov

Predmetnú prilohu predkladá iba úspešný uchádzač, a to v rámci poskytnutia riadnej
súčinnosti k podpisu Zmluvy.

P.č. Obchodné meno, sídlo
subdodávateľa

Osoba oprávnená konať
za subdodávatel'a
(meno. priezvisko,
telefonický/emailový
kontakt)

ICO Predmet
subdodávky

%
podiel
na
zákazke

*za subdodávateľa sa považuje hospodársky subjekt, ktorý uzavrie alebo uzavrel s úspešným

uchádzačom písomnú odplatnú zmluvu na plnenie určitej časti zákazky/predmetuplnenia
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